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UDC 37.016:81'243
INNOVATIVE METHODS FOR TEACHING ENGLISH TO HISTORY TEACHING
METHODOLOGY STUDENTS THROUGH TRANSLANGUAGING
M.A.Yusupova, PhD, Chirchik State Pedagogical University, Chirchik
F.B.Jumanova, master degree student, Chirchik State Pedagogical University, Chirchik

Annotatsiya. Ushbu magolada biz tarix talabalariga ingliz tilini translanguaging orgali
o'rgatishning qgizigarli usullarini muhokama gilamiz. Ushbu magola ingliz tilini o'rganishda tarix
talabalari duch keladigan muammolarni hal gilishga garatilgan va tarjima tili tarixiy mavzularni
tushunishlarini yaxshilash va ularning til qobiliyatini yaxshilashga baho beradi. Aralash metodli
yondashuv gabul qilindi, jumladan, so'rovlar suhbatlari va tarix fani bakalavriat talabalari
ishtirokidagi sinfda kuzatishlar.

Kalit so'zlar: translanguaging, til o'rganish, interaktiv usullar, ikki tilli ta'lim, oldingi va
keyingi testlar, tilni o'zlashtirish, madaniy o'ziga xoslik, pedagogik strategiyalar, tarixiy tushunish.

Annomauusn. B smoii cmamve Mmbl 00CydsHcOoaem Mmemooo8 BoeiedeHuss O0as 00yYeHus
LZHZJZMIZCKOM)/ A3BIKY cmydenmoe-ucmopukoe C NOMOWbIO MPAHCIUHSBUIMA. B smoit cmampve
OCHOBHO€ 6B6HUMAHUE y()eﬂﬂemwl peeHuro npo@zeM, C KomopsimMu Ccmajlkuearomcs Cmyd@Hmbl-
ucmopuku npu u3yd4eHuu AHSIUUCKO20 A3bIKA, U oyeHueaemc:, KAK MmMpPAaHCIUHSBUIM MOIHCEN
YAYHULUnsb UX NOHUMAaHue uCmopudecKux mem, 00H06peM€HHO Yyayduilasd ux A3vlKoevle cnocobrocmu.
buvin npunam cmewannviti n00xo0, 6KIOUAIOWUL ONPOCHI, UHMEPBLIO U HAONIOOEHUs 8 Klacce C
yuacmuem cmyoeHmog-ucmopuKos.

Knrueswvie cnosa: mMpaHCiAUHS6UIM, U3YUEHUE A3bIKA, UHMEPAKNIUBHbLE Memodbz, OGy%blllH0€
obpazosanue, npedsapumenvuvie U NOCIeOYIOUUe MeCmyl, YCEOEHUE SA3bIKA, KVIAbMYPHASA
uéenmuquocmb, neoazozuveckue cmpamecuu, ucmopuvyecKkoe noOHUMAarue.

Abstract. In this article, we discuss the engaging methods for teaching English to history
students through translanguaging. This article focuses on addressing the challenges history students
face when learning English and evaluates how translanguaging can enhance their understanding of
historical topics while improving their language ability. A mixed-methods approach was adopted,
including surveys interviews, and classroom observations involving undergraduate history students.

Keywords: translanguaging, language learning, interactive methods, bilingual education, pre-
and post tests, language acquisition, cultural identity, pedagogical strategies, historical
comprehension.

Introduction. Translanguaging is a teaching strategy in which students are encouraged to use
their own language in learning a particular language. Translanguaging, a pedagogical approach that
allows students to use both their first language (L1) and the target language (L2) in the learning
process, has emerged as an effective strategy in language education (Garcia & Wei, 2014). This
approach not only facilitates language acquisition but also supports cognitive development and
cultural identity formation (Creese & Blackledge, 2010). The concept of translanguaging was first
used in 1994 by Welsh teacher Gene Williams, who refers to the practice of alternating between
English and Welsh in language classes. Williams tells her students to use their full knowledge of both
languages to deepen their knowledge of both languages. Baker (2011) was the first to translate this
term into English, defining it as the knowledge accumulated through creating, experiencing,
understanding, and using two languages' (Baker, 2011:288). In today’s globalized world, proficiency
in English is increasingly important for students across various fields of study, including history.
However, history students often encounter challenges when learning English due to the complex
nature of the language, specialized historical terminology, and the academic requirements of
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interpreting historical texts (Garcia & Wei, 2014). Traditional methods of English language teaching
often fail to address these challenges, necessitating the use of more dynamic and inclusive
pedagogical approaches.

Literature review. In revealing the researched topic, we read Creese, A., & Blackledge, A.
(2010). Translanguaging in the bilingual classroom: A pedagogy for learning and teaching, Vogel,
A., & Garcia, O. (2016). Language diversity in the classroom: The role of translanguaging in bilingual
history education. Baker, C. (2011). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism.
Multilingual Matters. These literatures contain important information on the topic and served as an
important factor in revealing the topic under investigation.

Research Methodology. The purpose of this study is to find out how translanguaging affects
history students' English language learning. A mixed-methods strategy will be used to do this,
including both qualitative and quantitative research techniques. This approach enables a thorough
examination of the efficacy of translanguaging as a teaching method, including insights into
participant experiences as well as quantitative data.

This study will compare two groups of history students using a quasi-experimental design: one
group will employ translanguaging strategies, while the other group will keep to traditional language
teaching practices. This design will assist in evaluating how students' language skills and
comprehension of historical material differed before and after the intervention. Translanguaging,
which encourages pupils to use both their native language and English to help them understand
historical topics, will be used to teach the experimental group. Conversely, the control group will get
instruction in the conventional manner without any specific encouragement to speak in their mother
tongue. The goal is to assess how translanguaging affects historical comprehension and language
acquisition. To ensure a comprehensive understanding of the research topic, data for this study will
be gathered using both quantitative and qualitative methods. Pre- and Post-tests: Pre-tests will
measure students' baseline knowledge and skills in both history and English, while the post-test will
measure any improvements following the intervention. This will allow researchers to evaluate the
effect of translanguaging on students' language proficiency and historical knowledge. The project
will incorporate interactive games like Pictionary, which pushes students to sketch and guess
historical phrases in English, and the Historical Timeline Game, which allows students to plot
historical events on a timeline using both languages, to improve engagement and reinforce language
acquisition. Using translanguaging, word association games and role-playing exercises can help
students practice historical vocabulary and topics even more. Students will be able to practice both
their target language and their historical knowledge by playing these games, which will provide them
the chance to interact with historical material in a more dynamic and language-rich setting.

Analysis and results. To evaluate the efficacy of translanguaging in teaching English to history
students, this study will examine data collected through surveys, pre- and post-tests, classroom
observations, and interviews. The two primary facets of the analysis will be the pupils' linguistic skills
and their comprehension of historical material.

To find out if there have been any notable gains in the students' English language proficiency,
particularly in vocabulary acquisition, grammatical comprehension, and general communication
skills, the pre- and post-test results will be examined. These assessments will evaluate students’
comprehension of the language concepts they are learning as well as their proficiency using English
in historical situations. To evaluate the effect of translanguaging, the experimental and control groups'
results will be compared using the paired t-test. More information on the efficacy of translanguaging
will be revealed by comparing the experimental and control groups. While the control group will be
tested using conventional language-learning techniques, the experimental group will be evaluated on
how well they can debate and analyze historical issues in both English and their native tongue. The
study is to compare the data in order to show whether translanguaging improves historical
comprehension and language competency more successfully than traditional methods. In general, this
information will support the notion that using both languages might enhance students' language
proficiency and historical knowledge, assisting in determining whether translanguaging is a useful
technique for teaching history in English.
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Conclusion. This study emphasizes how important translanguaging is when instructing history
students in English. Translanguaging acts as a bridge to support both language acquisition and a
deeper understanding of historical material by utilizing both the students' first language (L1) and the
target language (English). According to the results, students can actively participate in the learning
process by utilizing translanguaging techniques like code-switching, bilingual resources, and group
projects. This boosts their confidence and proficiency in using English in academic and historical
contexts. In summary, translanguaging is a transformative pedagogical technique that prepares
students for a multilingual and multicultural world by empowering them to traverse between

languages and cultures. It is not only a language teaching method.
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UO’K: 744.44
MUHANDISLIK VA KOMPYUTER GRAFIKASI FANIDAN MUSTAQIL TA’LIM
MASHG’ULOTLARINI TASHKILLASH
N.S.Yusupova, katta o’qituvchi, Andijon qishloq xo’jaligi va agrotexnologiyalar instituti, Andijon
D.M.Abdullayev, talaba, Andijon gishlog xo’jaligi va agrotexnologiyalar instituti, Andijon
M.E.Zulunova, e ’qituvchi, Andijon transport texnikumi, Andijon

Annotatsiya. Oliy ta’limning o qitish tizimi davlat ta’lim standartlaridan kelib chiggan holda,
eng asosiy ustuvor masala deb belgilangan. Hozirda jamiyatning texnik-texnologik jarayonlari tez
rivojlanishi natijasida texnika sohasi tarkibiga tegishli bo’lgan ta’lim tizimi yanada muhim ahamiyat
kasb etmogda. Bu masalada albatta, talabalarda axborotlarning ragamli texnologiyalardan ogilona
foydalanish va amaliy-ijodiy ko 'nikma malakalarini shakllantirib borish muhim masala sanaladi.
Shuning  uchun talabaning mustaqil ta’lim  mashg ulotlarida, darsliklardan, internet
ma’lumotlaridan va amaliy hamda nazariy bilim olishlaridan to’g’ri foydalanishlarida
o qituvchidan yugori malaka talab giladi. Mustaqil ta’limning talaba uchun ajratilgan soatini to’g’ri
tashkillash, ularning bilim samaradorligini yugori ko rsatkichda shakllantirishga asos bo’ladl.

Kalit so’zlar: proeksiya tekisligi, nuqta, to’g’ri chiziq, tekislik, yordamchi tekislik, parallel
tekislik, kesishuvchi to’g’ri chizig.

Annomayuna. Cucmema npenooaganusi vicuieco o0Opasosanus onpeoenena KAk OCHOBHOU
NPUOPUMEMHBIL  BONPOC HA OCHOBE 20CYOAPCMBEHHbIX 00pPA308aAMENbHLIX CMaHOapmos. B
HacmoAauiee epems 6 pesyibnmame 6ypH020 paseumusl mexHuiecCKux u mexHolocudecKux npoyeccoe
061/1/;60171661 éce Oonvuee 3HaueHue npuo6pemaem cucmema 06pa306auu}z, OMHOCAWAACA K
cmpyKmype mexHu4eckou cgepol. B amom 6onpoce 8axCHbIM 60NpOCOM CUUMAEMCs PAYUOHATbHOE
UCNONIb308AHUE YUPDPOBLIX UHDOPMAYUOHHBIX MEXHONI02Ull U HOpMUPOBAHUE NPAKMUYECKUX U
meop4yecKux HaevblKos 'y cmyc)eHmoe. 1703m0My camocmosmeibHaA y1l€6Ha}Z oesamenbHOCHb
cmyodenma, npasuiibHoe UCNOb308aHUe YYeOHUK08, ungopmayuu Mumeprnema, npakmuyeckux u
meopemuyeckux 3Hamulli mpebyrom om npenoodagamensi 6vlcokou Keanuguxayuu. Ilpasunvrasn
opzaruzayusl daca camocmosinejlbHoco 05y’~l€l—lu}l, 0meeoenno2o cmy()eHmy, s6asaemcs 0CHOBOU
dopmuposanus s¢hghexmusHocmu e2o 3HAHUL 8 BbICOKOM MmeMne.

Knrwwuesvie cnoea: niockocms npoexkyuu, moudka, npiamasd, njioOCKoOCnib, 6CnomocamelbHas
NnJ10CKoCcmb, napaijlejlibHasl ni10CKoOCnb, nepecekarowas npAaAmal.

Abstract. The teaching system of higher education is defined as the main priority issue based
on the state educational standards. Currently, as a result of the rapid development of the technical
and technological processes of the society, the educational system, which belongs to the structure of
the technical field, is becoming more important. In this matter, the rational use of digital information
technologies and formation of practical and creative skills among students is considered an important



